3、交货地点：买方指定仓库交货价。
      Destination: CIP buyer's appointed warehouse.

4、交货时间：合同签订盖章后2016年1月根据客户订单送至买方仓库
      Delivery Time: Deliver to buyer's warehouse in January 2016 per customer’s order after the Contract signed and sealed.
         
5、发   票：买方收到货后一周内卖方开具增值税发票。
      Invoice: VAT invoice to be issued by the Seller within one week after goods arrival.
						
6、其   它：如因不可抗力造成的卖方延误交货或不能交货，买方不得追究责任。
      Others: The Seller shall not be held responsible for delay of shipment or non-delivery of the goods due to Force Majeure.		
		如对货物质量有异议，应在到货后七天内提出，并以双方认可的权威机构的检测结果为依据。
        In the event of any discrepancy in connection with quality, the Buyer shall inform the Seller within 7 days after goods arrival. The case shall be based on an inspection report issued by an authority which is approved by both parties.






3、交货地点：买方指定仓库交货价。
      Destination: CIP buyer's appointed warehouse.

4、交货时间：合同签订盖章后收到预付款后尽快发货
      Delivery Time: Prompt delivery after contract signed and receiving prepayment.
          
5、发   票：买方收到货后一周内卖方开具增值税发票。
      Invoice: VAT invoice to be issued by supplier within one week after goods arrival.
						
6、其   它：如因不可抗力造成的卖方延误交货或不能交货，买方不得追究责任。
      Others: The Seller shall not be held responsible for delay of shipment or non-delivery of the goods due to Force Majeure.		
            如对货物质量有异议，应在到货后七天内提出，并以双方认可的权威机构的检测结果为依据。
            In the event of any discrepancy in connection with quality, the Buyer shall inform the Seller within 7 days after goods arrival. The case shall be based on an inspection report issued by an authority which is approved by both parties.

7、合同签订后5个工作日买方需支付货款，若买方不能及时付款，卖方有权取消合同。
    Buyer shall pay money within 5 working days after contract signed and chopped. Should no timely payment be received, seller has the rights to cancel the contract.


3、交货地点：卖方仓库自行提货价。
      Destination: EXW in Seller's warehouse。

3、交货地点：买方指定仓库交货价(允许百分之一短溢装)
      Destination：CIP buyer's appointed warehouse （1% more or less allowed)

4、交货时间：合同签订盖章并收到预付款后提货
      Delivery Time: EXW after contract signed &sealed and receiving prepayment.

4、交货时间：合同签订盖章后即发货
      Delivery Time: Prompt shipment after contract signed and sealed.

4、交货时间：合同签订盖章后送至买方仓库
     Delivery Time: Deliver to buyer’s warehouse after contract signed and chopped.
    
5、发   票：买方收到货后一周内卖方开具增值税发票。
      Invoice: VAT invoice to be issued by the Seller within one week after goods arrival.
						
6、其   它：如因不可抗力造成的卖方延误交货或不能交货，买方不得追究责任。
      Others: The Seller shall not be held responsible for delay of shipment or non-delivery of the goods due to Force Majeure.	

7、产品是破包,不结块，无异味。产品品质双方已经确认.本批货物不接受退换货,仅供饲料.
    The product is broken package, no caking, no smell. The quality of the products has been confirmed by both parties and do not accept returns, for feed only.
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